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DOROT ISRAEL 2012
CODE DE BONNE CONDUITE DU PARTICIPANT
CONSENTEMENT DU PARTICIPANT

 SEQ CHAPTER \h \r 1Ce document est une convention liant le Centre Bronfman des expériences en Israël, ses administrateurs et les étudiants de Dorot. Si vous êtes accepté comme participant, vous deviendrez un modèle de comportement pour votre école, votre famille et votre collectivité et, en tant que tel, vous devez reconnaître et accepter de vous conformer aux règles stipulées dans les pages qui suivent.  

INTEGRITE PERSONNELLE
N’oubliez pas que vous vous représentez vous-même le programme de Dorot, votre école, votre collectivité et la population juive canadienne.  Les participants sont tenus de faire tout leur possible pour éviter de se retrouver dans des situations compromet tantes et s’assurer que les membres du groupe en fassent autant.  Dorot, dont les séances de préparation, le voyage en soi et le suivi, est une expérience éducative juive exhaustive.  Comme le programme comprend des participants de divers antécédents religieux, veuillez faire preuve de respect pour les pratiques religieuses d’autrui.

CODE D’ETHIQUE PERSONNEL

Je comprends que Dorot est un programme éducatif qui se déroulera en Israël du 3 juillet au 5 août, 2012.  Pour retirer le maximum de cette expérience et pour assurer la sécurité et le bien-être des participants, je conviens par les présentes de conformer à ce présent Code de bon conduit pendant les séances de préparation et le voyage en soi.

(a)
Tolérance zéro à toute
Toute transgression aux politiques ci-dessous entraînera la radiation immédiate du programme Dorot 2012.

1. Je ne transporterai, n’utiliserai ni n’achèterai d’alcool ou de drogues illicites (autres que celles prescrites par un médecin) lors de TOUTE activité du programme.  Je comprends que si je suis pris en possession de drogues illicites ou d’alcool pendant la durée du programme, même avant le départ (à l’aéroport), je serai immédiatement radié(e) du programme et je serai renvoyé(e) chez-moi aux frais de mes parents.

2. Je me conformerai à toutes les politiques, à tous les règlements et à toutes les directives ayant trait à la sûreté.  Je comprends que toute transgression aux directives édictées par le personnel professionnel de Centre Bronfman des expériences en Israël et la direction en place entraînera ma radiation immédiate du programme et je serai renvoyé chez-moi.

Je, _________________________________________, comprends pleinement la règle de tolérance zéro en matière de transgression et, de plus, je comprends et je reconnais que toute transgression à ces politiques entraînera ma radiation immédiate du programme et je serai renvoyé(e) chez-moi, à Montréal.
(b) Transgressions punissables
Le personnel professionnel de Centre Bronfman des expériences en Israël ainsi que la direction en place prendront les mesures qui s’imposent afin que, dans le cas de transgressions aux règles énoncées ci-dessous, celles-ci ne se reproduisent plus.  Si les transgressions persistent, la direction en place et le personnel professionnel de Centre Bronfman des expériences en Israël se réservent le droit, à leur discrétion et à tout moment, de me radier à titre de participant du programme.

1. J’accepte de ne pas participer à des jeux de hasard pendant toute la durée du programme.  Même durant mes temps libres.  Si une partie de carte entre amis EST perçue comme un jeu de hasard, alors on mettra fin à celle-ci et les cartes et/ou tout objet associé seront confisqués.

2. Je demeurai avec le groupe en tout temps et je ne quitterai pas l’hôtel pendant mes temps libres pour quelque raison que ce soit.

3. Je respecterai tous les endroits considérés comme étant des zones interdites.

4. Je ne ferai pas d’autostop et je ne nagerai pas seul ou durant la nuit.

5. Je signalerai immédiatement à un madrich ou une madricha tout accident, toute blessure our toute maladie.

6. Je ne fumerai pas.  Cela inclut durant mes temnps libres aussi bien que pendant les activités programmés.

7. Je n’endommagerai pas les biens qui appartiennent à l’hôtel.

8. Je m’approprierai aucun bien qui appartient à l’hôtel pour les conserver comme souvenirs.  (Incluant, mais sans limiter, les serviettes, les cendriers, les contrôles à distance, les verres, etc.)

9. Je respecterai les autres clients de l’hôtel qui utilisent les mêmes équipements.

10. Je participerai à tous les programmes, qu’ils soient de nature sociable, éducative ou autre.

11. Je serai ponctuel à tous les événements.

12. J’accepte de ne pas me faire percer les oreilles ou de me faire tatouer durant le voyage.

13. Je respecterai le couvre-feu parce que les exigences du voyage requièrent d’être bein reposé afin de profiter au maximum de l’expérience.

14. Des endroits publics seront disponibles pour socialiser jusqu’au couvre-feu.  Je serai respectueux et me comporterai correctement avec les membres du sexe opposé.  Je ne resterai pas seul(e) dans une pièce avec un membre du sexe opposé.

15. J’apporterai et j’achèterai uniquement des aliments certifiąs cachère.  Les normes du kashrus seront observées durant tout le voyage.

16. Si je suis appelé(e) à voyager dans un autobus «exempts de noix», je respecterai les règles édictées par le Centre Bronfman des expériences en Israël et je n’ouvrirai, ne mangerai, ni n’offrirai dans de tels autobus des produits pouvant contenir des noix.

17. Je me comporterai selon les règles édictées par le Shabbat.  Toutes les activités de groupe seront conformes aux lois régissant le Shabbat.

Je reconnais que toute transgression à ces règles entraînera des mesures disciplinaires.  Je comprends que les dirigeants de Centre Bronfman des expériences en Israël sont autorisés, dans le cas d’un comportement incorrect, à prendre toutes les décisions jugées nécessaires afin d’assurer la sûreté des participants et la réussite du voyage, y compris me renvoyer chez moi aux frais de mes parents.

________________________________



_____________________

Signature du participant




Date

________________________________

Nom du participant (en gros caractères SVP)
PARENT(S) ET OU TUTEURS, VEUILLEZ LIRE ET SIGNER CE QUI SUIT :
J’ai lu le Code de conduite pour Dorot 2012 et je comprends pleinement que la participation de mon enfant à ce programme est assujettie au respect et à l’application de ces règles.

Je comprends que les décisions prises par la direction en place et le personnel professionnel de la Centre Bronfman des expériences en Israël sont dans le meilleur intérêt de l’ensemble des participants du programme et qu’elles reflètent les valeurs et les buts de la collectivité juive de Montréal.  Toute décision prise sera définitive.

J’accepte et je reconnais que si mon fils our ma fille transgresse la règle de tolérance zéro ou qu’il ou elle est renvoyé(e) à la maison pour quelque raison que ce soit, je serai facturé pour le coût associé à leur retour à Montréal, y compris le coût de son billet d’avion et, le cas échéant, de celui d’un chaperon s’il devenait nécessaire d’en fournir u pour accompagner ce participant jusque chez-lui.

Je consens, par la présente, à ce que mon enfant participe à Dorot selon les conditions énoncées ci-dessous.

________________________________



_____________________
Signature du parent ou du tuteur



Date
_________________________________________

Nom du parent ou du tuteur (en caractère gras SVP)






